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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Frozen ☐ Ambient ☐ Chilled ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Human consumption ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 03 FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES
0307 Molluscs, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted  or in brine; smoked molluscs, whether  in shell or not, whether or
not  cooked before or during the smoking process:

Commodity Species Nature of commodity Treatment type Manufacturing plant

Package count Net weight Cold store

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned Official veterinarian hereby certify that:

1. The live bivalve molluscs, live echinoderms, live tunicates, live marine gastropods described above,
exported to the Republic of Moldova come from (an) establishment(s) implementing a programme
based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004.

2. They have been harvested, where necessary relayed and transported in accordance with Section VII,
Chapters I and II of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004.

3. They were handled, where necessary purified, and packaged in compliance with Section VII, Chapters
III and IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004.

4. They satisfy the health standards laid down in Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria
laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs.

5. They have been packaged, stored and transported in compliance with Annex III to Regulation (EC) No
853/2004.

6. They have been marked in accordance with Annex II to Regulation (EC) No 853/2004.

7. In the case of pectinidae, marine gastropods and holothuroidea, that are not filter feeders, harvested
outside classified production areas, comply with the specific requirements laid down in Section VII,
Chapter IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004.

8. They have satisfactorily undergone the official controls laid down in Articles 51 to 66 of Commission
Implementing Regulation (EU) 2019/627 and Article 11 of Commission Delegated Regulation (EU)
2019/624.

9. The live bivalve molluscs of aquaculture origin described above, exported to the Republic of Moldova,
which belong to species susceptible to  ☐ [Perkinsus marinus]  ☐  [Microcytos mackini], originate from
a country/territory, zone or compartment regarded as being free from the above mentioned Category A
disease(s) as defined in point (1) of Article 1 of Implementing Regulation (EU) 2018/1882, or the relevant
WOAH Standard, by the competent authority of my country(1)(2)

a) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of
suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the
official services, and

b) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared
free of the disease.

10. The live bivalve molluscs of aquaculture origin described above, exported to the Republic of Moldova,
which belong to species susceptible to  ☐ [Bonamia exitiosa],  ☐  [Marteilia refringens],  ☐ [Bonamia
ostreae] originate from a country/territory, zone or compartment regarded as being free from the above
mentioned Category C disease(s) as defined in point (3) of Article 1 of Implementing Regulation (EU)
2018/1882, in accordance with Chapter 4 of Part II of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/689, or
the relevant WOAH Standard by the competent authority of my country

a) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of
suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the
official services, and

b) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared
free of the disease.”(1) (2)

11. The live bivalve molluscs referred to above are placed under conditions, including with a water quality,
that do not alter their health status.

12. The guarantees covering live animals and products thereof, if from aquaculture origin, provided by the
residue plans submitted in accordance with Regulation 2017/625, are fulfilled.

13. The transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused.

14. The consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by
well-boat, in the ship's manifest, with the relevant information referred to in box I.19 of Part I of this
certificate.

Notes:

Part I:

Box I.19: Either seal- or container number or both are to be indicated in this box.

Box I.25: Indicate total gross weight and total net weight.

EUROPEAN UNION
(MD) Live bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine

gastropods (v2)
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II. Health information

Box I.28: “CN code”: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organisation: 03.07
and 03.08

Part II:

(1) Delete as appropriate.

(2) For this certificate, apply only to species susceptible to at least one of the diseases referred to in the heading of
the item concerned. Susceptible species are listed in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU)
2018/1882.

Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(MD) Live bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine

gastropods (v2)
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Zmrazené ☐ Okolní ☐ Chlazený ☐

I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Lidská spotřeba ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

I.28. Description of consignment

1. 03 RYBY A KORÝŠI, MĚKKÝŠI A JINÍ VODNÍ BEZOBRATLÍ
0307 Měkkýši, též v lasturách nebo ulitách, živí, čerství, chlazení, zmrazení,  sušení, solení nebo ve slaném nálevu; uzení měkkýši, též v lasturách
nebo ulitách, též vaření před nebo během uzení:

Komodita Druh Nature of commodity Druh ošetření Výrobní zařízení

Počet balení Čistá hmotnost Chladírenské zařízení

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

1. Výše popsaní živí mlži, živí ostnokožci, živí pláštěnci a živí mořští plži vyvážení do Moldavské republiky
pocházejí ze zařízení provádějícího (provádějících) program založený na zásadách analýzy rizik a
kritických kontrolních bodů (HACCP) v souladu s nařízením (ES) č. 852/2004.

2. Byli sebráni, případně sádkováni a přepraveni v souladu s přílohou III oddílem VII kapitolami I a II
nařízení (ES) č. 853/2004.

3. Bylo s nimi manipulováno, případně byli vyčištěni, a byli zabaleni v souladu s přílohou III oddílem VII
kapitolami III a IV nařízení (ES) č. 853/2004.

4. Splňují zdravotní normy stanovené v příloze III nařízení (ES) č. 853/2004 a kritéria stanovená v nařízení
Komise (ES) č. 2073/2005 o mikrobiologických kritériích pro potraviny.

5. Byli zabaleni, skladováni a přepravováni v souladu s přílohou III nařízení (ES) č. 853/2004.

6. Byli označeni v souladu s přílohou II nařízení (ES) č. 853/2004.

7. V případě hřebenatkovitých (Pectinidae), mořských plžů a sumýšů (Holothuroidea), kteří nezískávají
potravu filtrací vody a byli sebráni mimo klasifikované produkční oblasti, splňují zvláštní požadavky
stanovené v příloze III oddílu VII kapitole IX nařízení (ES) č. 853/2004,

8. Úspěšně prošli úředními kontrolami stanovenými v článcích 51 až 66 prováděcího nařízení Komise (EU)
2019/627 a v článku 11 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/624.

9. Výše popsaní živí mlži pocházející z akvakultury, kteří jsou vyváženi do Moldavské republiky a patří k
druhům vnímavým k  ☐ [perkinsóze (Perkinsus marinus)]  ☐  [mikrocytóze (Microcytos mackini)],
pocházejí ze země/území, oblasti nebo jednotky, které příslušný orgán mé země považuje za prosté výše
uvedené nákazy (nákaz) kategorie A ve smyslu čl. 1 bodu 1 prováděcího nařízení (EU) 2018/1882 nebo
příslušné normy WOAH(1)(2)

a) kde dané nákazy musí být oznámeny příslušnému orgánu a zprávy o podezření na ohnisko
dané nákazy neprodleně vyšetřeny úředními útvary a

b) veškerý dovoz druhů vnímavých k daným nákazám pochází z oblasti, která je prohlášena za
prostou dané nákazy.

10. Výše popsaní živí mlži pocházející z akvakultury, kteří jsou vyváženi do Moldavské republiky a patří k
druhům vnímavým k  ☐ [bonamióze (Bonamia exitiosa)],  ☐  [marteilióze (Marteilia refringens)],  ☐
[bonamióze (Bonamia ostreae)], pocházejí ze země/území, oblasti nebo jednotky, které příslušný orgán
mé země považuje za prosté výše uvedené nákazy (nákaz) kategorie C ve smyslu čl. 1 bodu 3
prováděcího nařízení (EU) 2018/1882, v souladu s kapitolou 4 části II nařízení Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/689, nebo příslušné normy WOAH

a) kde dané nákazy musí být oznámeny příslušnému orgánu a zprávy o podezření na ohnisko
dané nákazy neprodleně vyšetřeny úředními útvary a

b) veškerý dovoz druhů vnímavých k daným nákazám pochází z oblasti, která je prohlášena za
prostou dané nákazy. (1) (2)

11. Výše uvedení živí mlži se nacházejí v podmínkách, včetně kvality vody, které nemění jejich nákazový
status.

12. Jsou splněny záruky pro živá zvířata a pro produkty z těchto zvířat, pocházejí-li z akvakultury,
stanovené plány zjišťování přítomnosti reziduí předloženými v souladu s nařízením (EU) 2017/625.

13. Přepravní kontejner nebo rybářský člun se sádkou byly před naložením vyčištěny a vydezinfikovány
nebo dosud nebyly použity.

14. Zásilka je označena čitelným štítkem na vnější straně kontejneru nebo, v případě přepravy rybářským
člunem se sádkou, v lodním manifestu, s příslušnými informacemi, které jsou uvedeny v kolonce I.19 v
části I tohoto osvědčení.

Poznámky:

Část I:

Kolonka I.19: V této kolonce se uvede číslo plomby nebo číslo kontejneru, případně obojí.

Kolonka I.25: Uveďte celkovou hrubou a celkovou čistou hmotnost.

Kolonka I.28: „Kód KN“: použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) Světové celní organizace: 03.07 a
03.08

EVROPSKÁ UNIE (MD) Živí mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži (v2)
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II. Informace týkající se zdraví

Část II:

(1) Nehodící se vymažte.

(2) Pro účely tohoto osvědčení použijte pouze na druhy vnímavé k jedné nebo více nákazám uvedeným v názvu
dotčené položky. Seznam vnímavých druhů je uveden v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882.

Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE (MD) Živí mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži (v2)
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I.1. Expeditor

Nume
Adresă
Țară Codul ISO

I.2. Referință IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Destinatar

Nume
Adresă
Țară Codul ISO

I.3. Autoritatea competentă centrală
I.4. Local competent authority

I.7. Țara de origine Codul ISO I.9. Country of destination Codul ISO

I.8. Region of origin Cod I.10. Regiunea de destinație
I.11. Place of Dispatch

Nume
Adresă
Numărul de
autorizare
Țară Codul ISO

I.12. Locul de destinație

Nume
Adresă
Numărul de
autorizare
Țară Codul ISO

I.13. Locul de încărcare

Nume
Adresă
Numărul de
autorizare
Țară Codul ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Mijloc de transport

Tip Document Identificare

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Congelat ☐ Ambiant ☐ Refrigerat ☐

I.17. Documente de însoțire

Referința
documentul
ui comercial

Data
emiterii

Țară Locul
emiterii

I.19. Număr container / Număr sigiliu

I.20. Certified as
Consum uman ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Codul ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Codul ISO

I.23. Număr total de colete I.25. Greutate netă totală I.25. Greutatea brută totală

I.28. Description of consignment

1. 03 PEȘTI ȘI CRUSTACEE, MOLUȘTE ȘI ALTE NEVERTEBRATE ACVATICE
0307 Moluște, separate sau nu de cochilie, vii, proaspete, refrigerate,  congelate, uscate, sărate sau în saramură; moluște afumate, separate sau
nu de cochilie, atât fierte, cât și nefierte înainte sau în timpul afumării:

Marfă Specii Nature of commodity Tip de tratament Unitate producătoare

Număr colet Greutatea netă Depozit frigorific

UNIUNEA EUROPEANĂ Export Health Certificate
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II. Informații sanitare

Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul că:

1. Moluștele bivalve vii, echinodermele vii, tunicatele vii, gasteropodele marine vii descrise mai sus,
exportate către Republica Moldova, provin dintr-o unitate (de la unități) care aplică un program
întemeiat pe principiile HACCP, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 852/2004.

2. Au fost recoltate și, dacă a fost cazul, relocate și transportate în conformitate cu secțiunea VII, capitolele
I și II din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004.

3. Au fost manipulate și, dacă a fost cazul, purificate și ambalate în conformitate cu secțiunea VII,
capitolele III și IV din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004.

4. Îndeplinesc standardele de sănătate stabilite în anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004, precum și
criteriile stabilite în Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 al Comisiei privind criteriile microbiologice care
se aplică produselor alimentare.

5. Au fost ambalate, depozitate și transportate în conformitate cu dispozițiile din anexa III la Regulamentul
(CE) nr. 853/2004.

6. Au fost marcate în conformitate cu dispozițiile din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 853/2004.

7. În cazul Pectinidae-lor, al gasteropodelor marine și al Holothuroidea-lor care nu se hrănesc prin filtrare,
recoltate în afara zonelor de producție clasificate, respectă cerințele specifice prevăzute în secțiunea VII
capitolul IX din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004.

8. Controalele oficiale prevăzute la articolele 51-66 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627
al Comisiei și la articolul 11 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624 al Comisiei s-au soldat cu rezultate
favorabile.

9. Moluștele bivalve vii provenite din acvacultură descrise mai sus, exportate către Republica Moldova,
care aparțin unor specii susceptibile la  ☐ [Perkinsus marinus] și  ☐  [Microcytos mackini] provin dintr-
o țară/dintr-un teritoriu, o zonă sau un departament declarate indemne de bolile de categoria A
menționate anterior, astfel cum sunt definite la articolul 1 punctul 1 din Regulamentul de punere în
aplicare (UE) 2018/1882 sau în standardul OMSA relevant, de către autoritatea competentă din țara
mea(1)(2)

(a) în care bolile relevante trebuie să fie declarate la autoritatea competentă, iar raportările
unor suspiciuni de infectare cu agentul etiologic al unei boli relevante trebuie să fie
investigate imediat de către serviciile oficiale și

(b) introducerea oricăror animale din specii susceptibile la bolile relevante se face dintr-o zonă
declarată indemnă de boală.

10. Moluștele bivalve vii provenite din acvacultură descrise mai sus, exportate către Republica Moldova,
care aparțin unor specii susceptibile la  ☐ [Bonamia exitiosa],  ☐  [Marteilia refringens] și  ☐ [Bonamia
ostreae] provin dintr-o țară/dintr-un teritoriu, o zonă sau un departament declarate indemne de bolile
de categoria C menționate anterior, astfel cum sunt definite la articolul 1 punctul 3 din Regulamentul de
punere în aplicare (UE) 2018/1882, în conformitate cu partea II capitolul 4 din Regulamentul delegat
(UE) 2020/689 al Comisiei sau cu standardul OMSA relevant, de către autoritatea competentă din țara
mea

(a) în care bolile relevante trebuie să fie declarate la autoritatea competentă, iar raportările
unor suspiciuni de infectare cu agentul etiologic al unei boli relevante trebuie să fie
investigate imediat de către serviciile oficiale și

(b) introducerea oricăror animale din specii susceptibile la bolile relevante se face dintr-o zonă
declarată indemnă de boală. (1) (2)

11. Moluștele bivalve vii menționate mai sus sunt ținute în condiții, inclusiv de calitate a apei, care nu le
afectează starea de sănătate.

12. Sunt îndeplinite garanțiile pentru animalele vii și produsele care provin de la aceste animale dacă
provin din acvacultură, prevăzute în planurile privind reziduurile, prezentate în conformitate cu
Regulamentul 2017/625.

13. Containerul de transport sau nava cu vivieră sunt curățate și dezinfectate înainte de transport sau sunt
neutilizate anterior.

14. Lotul este identificat printr-o etichetă lizibilă pe exteriorul containerului sau, în cazul în care este
transportat într-o navă cu vivieră, în manifestul navei, prin informațiile relevante menționate în
rubrica I.19 din partea I a prezentului certificat.

UNIUNEA EUROPEANĂ
(MD) Moluște bivalve, echinoderme, tunicate și gasteropode marine vii

(v2)
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II. Informații sanitare

Observații:

Partea I:

Rubrica I.19: în această rubrică se indică fie numărul sigiliului, fie numărul containerului, fie ambele.

Rubrica I.25: se indică masa brută totală și masa netă totală.

Rubrica I.28: „Codul NC”: se utilizează codul corespunzător din sistemul armonizat (SA) al Organizației Mondiale a
Vămilor: 03.07 și 03.08

Partea II:

(1) Se elimină după caz.

(2) Pentru prezentul certificat, se aplică numai speciilor susceptibile la una sau mai multe boli menționate în titlul
punctului vizat. Speciile susceptibile sunt enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882
al Comisiei.

Semnătura și ștampila trebuie să aibă o culoare diferită de cea a certificatului tipărit.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Data semnării
Ștampila

Qualification and title
Semnătura

UNIUNEA EUROPEANĂ
(MD) Moluște bivalve, echinoderme, tunicate și gasteropode marine vii

(v2)
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